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Table 1: Light orb

R

IPX7 1.0m

[rrvrrm| Y [ Wy
Working temperature ¢ 3.15*H2.90in 176g/6.210z 2000mAh 3.7V
0-40°C $ B0*H73.7mm (Including Battery) (7.4Wh)

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2009 standard in Olight's labs for reference.

Table 2:
USB Magnetic charging cable

Cable length 0.5m
Input USB-A5V 1A
Output CC&CV 4.2V£0.05V 1.0A

Time to fully charge About 3 hours

White Light

HIGH 300 lumens S0min |
Low 0.8 lumens |
Colored Lights (Factory Default)

MODE 1 HIGH 20 lumens % Joomn |

MODE 2 HIGH 65 lumens S 125min  1smin |
MODE 3 HIGH 80 lumens S Lz0min " L20min |
MODE 4 HIGH 0.5 lumens a7h \
MODE 5 HIGH 75 lumens ) 115min \\ 100min |
MODE 6 HIGH 55 lumens T LE ) S
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Olight Hub \

Download the Olight Hub

# Download on the

S App Store }’ Google Play

—> o Enable cellular data, bluetooth
and location services

9 Use your personal email to register an account and log in.
Then add devices following the APP instructions.

Figure 10

Quickly press 5 times or more

AV, Y,
~ - ~ -
g - w

»,
ON Flash green

Figure 11
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Figure 12 Figure 14 Figure 15 CONTENTS HERVEER (UL (F1) Finnish
Multi-language dictionary, see Table 3; ZiESFH, 20 Table 3; Monikielinen sanakirja, katso Table 3;
Brightness limit: When the product is in a limited state (low battery or high temperature), if (EN)English . ________ . 01 1. Product specification, see Table 1 and Table 2; 1. F@RB#H2N Table 15Table 2; 1. Tuoleen ominaisuudet, katso Table 1 ja 2;
;Jlisciresrschange the brightness beyond the limit range with the APP, it is normal that the light (CN >j§5«7_xsquz ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 02 2. Operating instructions as below: 2. BMEESINT: 2. KéylGohjeet alla:
it I‘ do e Obul Pl i Fft without coeraton for 12 hours. il et E Ec))i”’:‘"'Sh R 23 2.1 Remove the tip sticker on the top before use, see Figure 1; 2.1 [EFERTBMITERE R, SMFigure 1; 2.1 Poista vinkkitarra ennen k(64 katso Figure 1;
uto sleep mode: If the connected Obulb Plus is left without operation for 12 hours, it will enter orwegian .- ____________________. 4 ) ) N - o MR . o s e I N
sleep mode automatically and the APP will lose control o i. To regain control, please wake up (V) Swedish T o5 2.2 Before first use, glease charge the product to unlock it, see Figure 2; 22 BERfEA, E@ﬁgfmf‘uu{ & UFigure 2; 22 Lataa tuo.te ennen o . kay[64 sen katso Figure 2;
the Obulb Plus with any button operation or by charging it. (NL) Nederlands 06 2.3 Turn on/off, see Figure 3; 2.3 FF/XObulb Plus, £HiFigure 3; 2.3 Pédlle/pois kytkentd, katso Figure 3;
Restore factory light mode: Tap “Restore factory light mode” on the APP, and the Obulb Plus (PLYPolska - . o7 2.4 Lock/unlock, see Figure 4; 24 /B, SWFigure 4; 2.4 Lukitse/lukituksen avaus, katso Figure 4;
can be restored to the factory mode. (DE)Deutsch 08 2.5 Change modes, see Figure 5; 2.5 {IITEE, £MFigure 5; 2.5 Toiminta$lan vaihito, katso Figure 5;
whack-a-mole: The Obulb Plus randomly turns on, and when users hit it it will flash. (HU )Magyarorszdg - ________________ 09 2.6 Change brightness, see Figure 6; 2.6 HERE, 2MFigure 6; 2.6 Kirkkauden vaihtaminen, katso Figure 6;
- In APP Plan/Interaction interface, users can enter or exit the Whack-a-mole Mode. (RU) PycckWiA - - ________. 10 2.7 Application of adhesive metal badge, see Figure 7; 27 SI#ARIA, &WFigure7; 2.7 Metallisen iinnityslevyn asennus, katso Figure 7;
- If hitting the Obulb Plus switch for 5 or more times in a row, it will exit this mode. (ES)Espafiol . ____________________________. 11 3. The APP operating instructions as below: 3. APPEMEIESIWT: 3. Sovelluksen kay[Gohjeet:
- Automatically exits this mode after 30s of non-operation. (RO)Romanesc ... 12 3.1 Download and install the APP, see Figure 8; 3.1 TEHLEAPP, £Figure 8; 3.1 Lataa ja asenna sovellus, katso Figure 8;
When the Obulb Plus is locked, it cannot be controlled by the APP. If you want to use the APP to (UA) Ukrainian . _________________________. 13 3.2 Add devices, see Figure 9; 3.2 HhnigsE, £MWFigure 9; 3.2 Lisad laileita, katso Figure 9;
control t, please unlock the Obulb Plus firstly. (JP) EJNE 77777777777777777777777777777777 14 3.3 Enter the network setting mode, see Figure 10; 3.3 BNEWE, £HFigure 10; 3.3 Verkkoasetus$laan siirtyminen, katso Figure 10;
(ﬁ’ RO 15 3.4 Add devices successfully, see Figure 11; 34 TRIIREMI, BWFigure 11; 3.4 Laileiden lisaaminen onnistui, katso Figure 11;
(TH) T CTTTTTTTTTTTTTTTTTToTTommeee 16 3.5 White light/colored light control interface, see Figure 12; 3.5 B/EtRtIRE, £WFigure 12; 3.5 Valkoisen valon/vérivalon ohjauspaneeli, katso Figure 12;
(FR)Francais __ _ ________________________ 17 ’ . . i e gy . L S .
(IT) Italiano 18 3.6 Music rhythm interface, see Figure 13; 3.6 EFREMNRE, SWFigure 13; 3.6 Musiikin rytmikay[6liilym, katso Figure 13;
(sK) Slovensk'),,};yi 77777777777777777777777777 19 3.7 Planning/Interaction interface, see Figure 14; 3.7 itkl/EmHE, 2WFigure 14; 3.7 Suunnilelu-/vuorovaikutusliilyma, katso Figure 14;
White/Colored light control interface Music thythm interface Plan/Interaction interface (PT) Portugués . __________. 20 3.8 Tips, see Figure 15. 38 &, SWFigure 15, 3.8 Vinkit, katso Figure 15.
01 0 (]
NO) Norwegian SV) Swedish (NL) Nederlands (PL)Polska ( DE )Deutsch (HU)Magyarorsza (RU) Pycckun (ES) Espanol
] gy 9

Flerspréklig ordbok, se Table 3;

Flersprékig ordbok, se Table 3;

Meertalig woordenboek, zie Table 3;

Stownik wielojezykowy, zobacz Table 3;

Mehrsprachiges Worterbuch, siehe Tabelle 3;

Tobbnyelvd szotar, lasd 3. Table.

MHoroasbluHbIi cnosapb, cm. Table 3;

Diccionario multilingie, consulte la Tabla 3;

1. Produktspesifikasjon, se Table 1 og Table 2; 1. Produkt specifikationer, se Table 1 och Table 2; 1. Product specificaties, zie Table 1 en Table 2; 1. Specyfikacja produktu, zobacz Table 1 | Table 2; 1. Produktspezifikation, siehe Tabelle 1 und 2; 1. Mdszaki adatok, lasd 1. és 2. Table. 1. Cneumdurauna npopykTa, cm. Table 1 n Table 2; 1. Consulte la Tabla 1 y la Tabla 2 para conocer las caracteristicas del producto;
2. Bruksanvisning som nedenfor: 2. Bruksanvisning enligt nedan: 2. Gebruik instructies zoals onderstaand: 2. instrukcja obstugi jak ponizej: 2. Bedienungsanleitung wie folgt: 2. Ahasznalat modja: 2. VHCTPYKLWV NO SKCNAyaTaLyy, CMOTPU HitKe: 2. Manual de uso:
2.1 Fjern tips-klistremerket pa toppen fgr bruk, se Figure 1; 2.1 Tabort spetsdekalen fire anvandning, se Figure 1; 2.1 Verwijder de sticker aan de bovenzijde voor gebruik, zie Figure 1; 2.1 Usui naklejke ochronna z ko fi cowki przed uzyciem. Zobacz Figure 1; 2.1 Vor dem Gebrauch den Hinweisaufkleber auf der Oberseite entfernen, siehe Abbildung 1; 2.1 Hasznalathavétel el6tt tavolitsa el a védsfoliat, lasd 1. Figure. 2.1 YganuTe ©30nMpyloulyio nieHKy nepes nepBbim icronb3osakmem, cu. Figure 1; 2.1 Retirar la etiqueta adhesiva de advertencia de la parte superior antes de su uso, consulte
2.2 For farste bruk, lad produktet for & Iase det opp, se Figure 2; 2.2 Fdre anvandning, ladda produkten for att 1dsa upp den, se Figure 2; 2.2 Laad het product op om deze te ontgrendelen voor het eerste gebruik, zie Figure 2; 2.2 Przed pierwszym uzyciem nataduj produkt w celu odblokowania go, zobacz Figure 2; 2.2 Vor dem ersten Gebrauch das Produkt aufladen, um es zu entsperren, siehe Abbildung 2; 2.2 Elsé hasznélatbavétel elstt kérjiik, toltse fel a késziiléket a feloldéshoz, 14sd 2. Figure. 22 Tepen nepebim VCnOb30BaHVeM, MOXarnyicTa, sapAanTe $oHapb, 4ToGbI la Figura 1;
2.3 SI3 p3/av, se Figure 3; 2.3 Av/P4, se Figure 3; 2.3 Schakel Aan/Uit, zie Figure 3; 2.3 Wiacz/Mytacz, zobacz Figure 3; 2.3 Einschalt siehe Abbildung 3; 2.3 Be/Ki kapcsolds, l4sd 3. Figure. . ’;“6"0"”’;"““ €ro, cm. F'EF’E 2'3. 2.2 Antes del primer uso, cargar completamente para desbloguear el producto, consulte la Figura 2;
2.4 L8s/I&s opp, se Figure 4; 2.4 Aktivering/Avaktivering av 13s, se Figure 4; 2.4 Vergrendeld/Ontgrendeld, zie Figure 4; 2.4 Zablokuj/Odblokuj, zobacz Figure 4; 2.4 Sperren/Entsperren, siehe Abbildung 4; 2.4 Lezarés/feloldas, lésd 4. Figure. 2'4 EK"mme BjIKnK:MTe' . Figure FC 4 2.3 Encender/apagar Obulb Plus, consulte la Figura 3;
4 BrokuposKa/pasbnokuposka, cm. Figure 4; ! )
2.5 Endre moduser, se Figure 5; 2.5 Justering av driftlage, se Figure 5; 2.5 Stand wijzigen, zie Figure 5; 2.5 Zmiana trybéw, zobacz Figure 5; 2.5 Modi &ndern, siehe Abbildung 5; 2.5 Aziizemmod megvaltoztatasa, lasd 5. Figure. P P P ) 9 2.4 Bloguear/desbloquear, consulte la Figura 4;
) A, ) e o ) ! P o ' ) 1 ) 25 W3menenne pexwmos, cm. Figure 5; 2.5 Cambiar el modo de iluminacion, consulte la Figura 5;
2.6 Endre lysstyrke, se Figure 6; 2.6 Justering av ljusflade, se Figure 6; 2.6 Helderheid wijzigen, zie Figure 6; 2.6 Zmiana jasnosci, zobacz Figure 6; 2.6 Andern der Helligkeit, siehe Abbildung 6; 2.6 Fényerskapcsolas, lasd 6. Figure. 26 Wamererme apKocTw, am. Figure 6; } . ) ' !
2.7 Péfgring av selvklebende metallmerke, se Figure 7; 2.7 Applicering av sjalvhaftande metalldekal, se Figure 7; 2.7 Bevestiging van de zelfklevende metalen munt, zie Figure 7; 2.7 Montaz przylepnej, metalowej odznaki, zobacz Figure 7; 2.7 Anbringen der bende Metallplak siehe Abbildung 7; 2.7 Az ontapadds fémkorong hasznélatanak médja, lasd 7. Figure. P ' " . 26 Carlnbla.r Ia'poltenlma, CO"?““" la F'E”“ 6; X
2.7 HaHeceHue Kneilkoro MeTannnyeckoro 3Hauka, cm. Figure 7; 2.7 Aplicacion insignia metlica adhesiva, consulte Figura 7;
3. Bruksanvisningen for APP som nedenfor: 3. Applikationsinstruktioner: 3. Voor het gebruik van de APP zie onderstaande instructie: 3. Instrukcja obstugi aplikacji jak ponizej: 3. Die APP wird wie folgt bedient: 3. Az APP hasznalatanak madja: . L ' '
3. VHcTpyKumm no skcnnyataumuu APP, cmoTpuTte Hinke: 3. Manual de uso de la aplicacion:
3.1 Last ned og installer APP-en, se Figure 8; 3.1 Nerladdning och installation av applikation, se Figure 8; 3.1 Downloaden en instaleren van de APP, zie Figure 8; 3.1 Pobierz | zainstaluj aplikacje, zobacz Figure 8; 3.1 Herunterladen und Installieren der APP, siehe Abbildung 8; 3.1 Tiltse le és telepitse az APP-ot, lasd 8. Figure. 3.1 3arpysure u ycTarosute APP, cm. Figure 8; 3'1 Descarear & instalar la a Iicaci;‘)n consulte |a Figura 8
3.2 Legg til enheter, se Figure 9; 3.2 Anslutning av enheter, se Figure 9; 3.2 Apparaten toevoegen, zie Figure 9; 3.2 Dodawanie urzadzenia, zobacz Figure 9; 3.2 Geréte hinzufiigen, siehe Abbildung 9; 3.2 Eszkbzok hozzéadésa, lasd 9. Figure. 32 [lo6asneHue ycTpoiicTs cm. Figure 9; 3'2 Agregaxrgdispositivns conpsulte a I-ligura 9. eura s
3.3 G4 inn i nettverksinnstillingsmodus, se Figure 10; 3.3 Natverksinstallningar, se Figure 10; 3.3 Betreed de netwerk instellingen, zie Figure 10; 3.3 Wejscie w tryb ustawie 1 sieciowych, zobacz Figure 10; 3.3 Aufrufen des Netzwerkei us, siehe Abbildung 10; 3.3 Belépés a halozatallitds mddba, lasd 10. Figure. 3.3 BoiiauTe B peXVM HacTPOVKM ceTu, cm. Figure 10; 3'3 Entrar en el modo dc; confguracion de re(i consulte Ia Figura 10;
3.4 Legg til enheter vellykket, se Figure 11; 3.4 Anslutning av lyckade enheter, se Figurell; 3.4 Apparaten succesvol toegevoegd, Zie Figure 11; 3.4 Dodawanie urzadzenia zako i czone sukcesem, zobacz Figure 11; 3.4 Geréte erfolgreich hinzufiigen, siehe Abbildung 11; 3.4 Sikeres eszkozhozzaadds, lasd 11. Figure. 34 YcnewHoe gobagnerue yctporcts cu. Figure 11; 3.4 Dispositivos agregados correct . co;lsulte la Figura 11; '
3.5 Huvitt lys/farget lyskontrollgrensesnitt, se Figure 12; 3.5 Kontrollpanel for Vitt ljus/férgat ljus, se Figure 12; 3.5 Wit/Gekleurd licht interface, zie Figure 12; 3.5 Interfejs controli Swiattem biatym/kolorowym, zobacz Figure 12; 3.5 WeiBes Licht/farbiges Licht steuern, siehe Abbildung 12; 3.5 Fehérfény/szines fény kezel&feliilet, lasd 12. Figure. 3.5 WHTepdeiic ynpaBneHna 6enbiv cBETOM/LBETHbIM cBETOM, cM. Figure 12; 35 Interrfaz de control de luz blanca/luz de color, consulte Ia Figura 12;
3.6 Musikkrytmegrensesnitt, se Figure 13; 3.6 Granssnitt for musikrytm, se Figurel3; 3.6 Muziek ritme interface, zie Figure 13; 3.6 Interfejs rytmu muzyki, zobacz Figure 13; 3.6 Oberfléche fiir den Musikrhythmus, siehe Abbildung 13; 3.6 Zeneritmus kezel&felillet, lasd 13. Figure. 3.6 WnTepdeiic MysbikanbHoro putma, cm. Figure 13; 3.6 Interfaz ritmica musical, consulte la Figura 13;
3.7 Planlegging/Interaksjonsgrensesnitt, se Figure 14; 3.7 Design/interaktionsgranssnitt, se Figure 14; 3.7 Planning/Interactie interface, zie Figure 14; 3.7 Interfejs planowania/interakcji, zobacz Figure 14; 3.7 Oberfléche fiir Planung/Interaktion, siehe Abbildung 14; 3.7 Tervezés/interakci kezeldfeliilet, Iasd 14. Figure. 3.7 Wntepdeitc nnanupoBanus/B3aumoaeicteus, cu. Figure 14; 3.7 Interfaz de planificacion/interaccion, consulte la Figura 14;
3.8 Tips, se Figure 15. 3.8 Tips, se Figure 15. 3.8 Tips, zie Figure 15. 3.8 Porady, zobacz Figure 15. 3.8 Hinweise, siehe Abbildung 15. 3.8 Tanacsok, l4sd 15. Figure. 3.8 Coseb, cm. Figure 15. 3.8 Consejos, consulte la Figura 15.
04 05 06 07 08 09 10 11
(RO) Romanesc (UA) Ukrainian (JP)BA:E (KR) 3t=20] (TH) 'lna (FR) Francais (IT)Italiano ( SK)Slovenskyjazyk
G Jjazy
Dictionar multi limba, vezi Table 3; baratomoBHuit cnosHuK, au.. Table 3; ZEEMRITable 32 TBREEL, U olo] 2 g F tho] & Bl sl A 2 W Table 35 L8] A4 2. WaUINsUNAILNI81 Tsne Table 3 Dictionnaire multi-langues, voir Table 3 ; Dizionario multilingue, consultare la Table 3; Viac jazyény slovnik, pozri Table 3;
1. Specificatiile produsului, vezi Table 1 si Table 2; 1. Cneuvdikauis npoaykuii, ans. Table 1 7a Table 2; 1. FiERidTable 1&Table 22 TBRTEE L, 1. AE AL Table 13} 25 A s F41 8. 1. wisrilinaswansiom Tsag Table I uasTable 2 1. Caractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2 ; 1. Specifiche del prodotto, vedere la Table 1 e la Table 2; 1. Specifikacia produktu, pozri Table 1 a Table 2;
2. Instructiuni de utilizare dupa cum urmeaza: 2. IHCTpyKuiA 3 excrnyataui, HaBeeHa HinKye:. 2. BAFTEORAUT ORI T, 2. Aol 2 2. 38n1slavunuealuil: 2. Instructions d'utilisation ci-dessous : 2. Istruzioni per l'utilizzo: 2. Névod na obsluhu, ako je uvedené niZSie:
2.1 Indepartati protectia de deasupra inainte de utilizare, vezi Figure 1; 2.1 Tepen BUKOpUCTaHHAM 3HIMITb Hakneiiky 38epxy, Aus. Figure 1; 21 TEAAICAEEEROTF YT -V EALTSE N, Figure TRTBRTELY, 2.1 ARE-A, e ] Ml > A 7814 L. Figure 1 a8 FA1 2 21 nauilgiuTsaaanddninasareunlWane Tsag Figre 1 2.1 Retirer 'autocollant sur le dessus avant utilisation, voir Figure 1 ; 2.1 Rimuovere I'adesivo in punta sulla parte superiore prima dell'uso, vedere la Figure 1; 2.1 Pred pouZitim odstra i te nélepku hrotu z hornej asti, pozri Figure 1;
2.2 Inainte de prima utilizare, va rugam incarcati produsul pentru deblocare, vezi Figure 2; 22 Fepen MEPUIAM BIKOPUCTAHHAM, 6yap nacka, 3apAAITL BUPIG, 1406 po36rokysat 22 MHTOTHEADBICIE ARREFRBT ST TOY 7RRZLE T, Figure 2272 22 A A, AFE TR L B sl Al 8 A 2. Figure 25 sl T4 L. 22 naufilgiuasausn Tsaansanandaunialandan Tusag Figure 2 2.2 Avant la premiére utilisation, charger le produit pour le déverrouiller, voir Figure 2 ; 2.2 Prima del primo utilizzo, caricare il prodotto per shloccarlo, vedere la Figure 2; 2.2 Pred prvym pouZitim produkt nabite, aby ste ho odomkli, pozri Figure 2;
: BT .
2.3 Oprit/ Pornit, vezi Figure 3; 23 Coro, nfaa./ﬁgure 2 Fiaure3 BT, S 2.3 %1€ ON/OFF, Figure 32 2318 4] 2., 2.3 flanzadalwane Obulb Plus Tu/sag) Figure 3 2.3 Allumer/éteindre, voir Figure 3 ; 2.3 Accensione/spegnimento, vedere la Figure 3; 2.3 Zapnutie/vypnutie, pozri Figure 3;
7 P i B TEL, N . = s 2 = " = X . . . - . . . .
2.4 Blocare / Deblocare, vezi Figure 4; 2'4 BBIMKHITb BM/MKHgb' AvB. Figure 3; i . ii (;buf/ﬂus;):%;ij?L;F;g%urei:z:;::f v 24 79 S A Figure 45 L] A L. 24 doaudalandan TUsag Figure 4 2.4 Verrouiller/déverrouiller, voir Figure 4 ; 2.4 Blocco/sblocco, vedere la Figure 4; 2.4 Zamknutie/odomknutie, pozri Figure 4;
g JTOKYBaHHA/PO30/I0KYBaHHA, ANB. Figure 4; £ P P R TERLEEWN, =2 3 - v, a . P . PN . v. c e
2.5 Schimbare moduri, vezi Figure 5; 25 3MiHaypE>KMM:)B . F?gure 5 Ae- 19 25 _er_: /Fom')ﬁg:; r:%, e 25 BT WA Figure 55 Fas] A4 2. 25 UsuasuTuualwane Tusag Figure 5 2.5 Changer de mode, voir Figure 5 ; 2.5 Cambio modalita, vedere la Figure 5; 2.5 Imena reZimov, pozri Figure 5;
. ' d 1 . 7 - 1gu CZIRCTTCLY - ; .
2.6 Schimbare intensitate luminoasa, vezi Figure 6; 26 3miva sckpasocri, ams, Figure 6; 26 BBEOWELFigure 6’&35?9”0\*& 26 9171 274, Figure 62 FaLsl] T4 2. 2.6 Wasuuava1e Tsae Figure 6 2.6 Modifier la luminosité, voir Figure 6 ; 2.6 Modificare la luminosita, vedere la Figure 6; 2.6 Zmena jasu, pozri Figure 6;
2 3 3 ] . & CHRRCTITELY, o v
2.7 Utilizarea banutului de fixare metalic, vezi Figure 7; 2.7 BCTaHOBNEHHA MArHITHOTO MeTanesoro Gelimxa, ave. Figure 7; 27 ANy DRV FIdFigure 7& TBEEfEE L, 27 AF2A v A 24 Figure 7 8] FAIL. 2.7 miﬂi:qnm'l‘m]ﬁﬂamm'z Tuanq Figure 7 2.7 Application du badge métallique adhésif, voir Figure 7 ; 2.7 Applicazione del badge metallico adesivo, vedere la Figure 7; 2.7 Aplikacia nalepovacieho kovového odznaku, pozri Figure 7;
3. Instructiuni de utilizare aplicatie mobila dupa cum urmeaza: 3. IHCTPYKUiA 3 eKcrAyaTaLl J0ATKA HaBe/IeHa HInkYe: B Ty T ape— 3. APPFE AT A& ol o 25T 3. ﬁmf‘l‘n APP m’\uﬂza'lﬂﬁ : 3. Instructions dutilisation de I'APP ci-dessous : 3. Seguire le istruzioni per l'uso dell'APP come di seguito: 3. Névod na obsluhu APP, ako je uvedené niSie:
3.1 Descarcati si instalati aplicatia, vezi Figure 8; 3.1 3aBaHTaXMTU Ta BCTaHOBUTY AOAATOK, Aue. Figure 8; 31 PTUDSYYO—KifFigure 8ETBBEEL, 31 APP ‘%%EEQ} A7, Figure 85 a1 54 2. 31 amuTuanuazAnaoAPP Tusaq Figure 8 3.1 Télécharger et installer 'APP, voir Figure 8 ; 3.1 Scaricare e installare I'APP, vedere la Figure 8; 3.1 Stiahnite si a nainstalute aplikdciu APP, pozri Figure 8;
3.2 Adaugati dispozitive, vezi Figure 9; 3.2 [logati npuctpoi, aus. Figure 9; 32 FIAAADBMIEFigure 9ETHEFEEL, 32 A 371 Figure 92 Fdl FA . 3.2 winaUnson Tsnag Figure 9 3.2 Ajouter des appareils, voir Figure 9 ; 3.2 Aggiungere dispositivi, vedere la Figure 9; 3.2 Pridat zariadenia, pozri Figure 9;
3.3 Accesati setarile de retea, vezi Figure 10; 3.3 Bxig B pexum HanawTyBaHHs Mepexi, avs. Figure 10; 33 Ry MEEIE—RADT7ItRIFFigure 1052 TBEBEEL, 33 UESAAY ZE F0)7}7], Figure 10 F L8] A4 2. 33 g Tuuanisnszany Tsag Figure 10 3.3 Entrez dans le mode de réglage du réseau, voir Figure 10 ; 3.3 Entrare nella modalita di impostazione della rete, vedere la Figure 10; 3.3 Vstiipte do reZimu nastavenia siete, pozri Figure 10;
A B P y! PexI, A g ; v MERE—FA\DTY 3Fig ETBREEL, 3 A
3.4 Adaugare despozitive reusita, vezi Figure 11; 3.4 YcniwHe AoAaBaHHA NpUCTPOiB, AnB. Figure 11; 34 FINAZDBMICHEHLE LTz, Figure 11ETBEBEEL, 34 A F7} eR 8], Figure 118 FaLs] T4 2. 34 Lﬁ'uqﬂninld’u% Tusm6 Figure 11 3.4 Ajouter des appareils avec succes, voir Figure 11 ; 3.4 Aggiungere i dispositivi con successo, vedere la Figure 11; 34 Uspe§né pridavanie zariadeni, pozri Figure 11;
3.5 Lumina alba/colorata interfata control, vezi Figure 12; 3.5 IHTepderc ynpasiHHA 6invm CBITIOM/KoNbopoBIM CBiTIIOM, AuB. Figure 12; 35 BEN/HS—5A hOESRIEIZFigure 125 TBBLEL, 3.5 S}l E gho| Ey At glo] E 22 914381, Figure 125 #aLsl] T4 2. 35 ﬁuwm%valfumsmuauumﬁmm%aumﬁﬁ'u Tusaq Figure 12 3.5 Interface de commande lumiére blanche/lumigre colorée, voir Figure 12 ; 3.5 Interfaccia di controllo luce bianca/luce colorata, vedere la Figure 12; 3.5 Rozhranie ovladania bieleho svetla/farebného svetla, pozri Figure 12;
3.6 Interfata mod iluminare dupa muzica, vezi Figure 13; 3.6 IHtepdeitc mysuuHoro putmy, avs. Figure 13; 36 EROEIIFigure 13E BRI, 36 w9 g5 A48, Figure 138 FaLs] T4 2. 36 duwasiodmizauns Tusae Figure 13 3.6 Interface de rythme musical, voir Figure 13 ; 3.6 Interfaccia del ritmo musicale, vedere la Figure 13; 3.6 Rozhranie hudobného rytmu, pozri Figure 13;
3.7 Planificare / Interactiune, vezi Figure 14; 3.7 InTepdeiic nnanysaHHa/B3aemopii, aus. Figure 14; 37 TSVZUTIATBRSIT 4T DiEREIEFigure 14 TBBEE, 37 ZU9d L AT A4S, Figure 145 Fas] 4 Q. 37 dumalsraunisiurunianisinnay Tsag Figure 14 3.7 Interface Planification/Interaction, voir Figure 14 ; 3.7 Interfaccia di pianificazione/interazione, vedere la Figure 14; 3.7 Rozhranie planovania/interakcie, pozri Figure 14;
3.8 Observatii, vezi Figure 15. 3.8 Mipkaskw, ave. Figure 15. 38 ZOfR{ETAIFFigure 15& TBIRTEELY, 3.8 Th3H§, Figure 155 s 4] 2. 38 wamuwsaun Tusag Figure 15 3.8 Conseils, voir Figure 15. 3.8 Suggerimenti, vedere la Figure 15. 3.8 Rady, pozri Figure 15.
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(PT)Portugués Ta b I e 3 . user's authority to operate the equipment. WA R RA N TY
RU | Haxwuure | fBOiHOe Haxmuren | beccrynenuatoe | muraiowuit Exc I u s I 0 n c I a u se NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Dicionario multilingue, consulte a Table 3; Multi-|anguage dictionary Haawme | YRepAVBaiTe | 3aTeMHeHne 3enerbin Oight s not bl for damages o nures sustained esuling o the usageof the product nconistent Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
P L, . . ) N L N . residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
;. lEspteCIflcaQ;io do prot{uto,bc.onsulte aTablele2; ES | Presione diff):ggs msg}:ﬁfg‘} Regulacién continua | Parpadeo verde with the w:irr!\r;ogzkwgutthremr)réznual, including but not limited to using the product inconsistent with the used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, thee is WITHIN 30 DAYS OF PURCHASE: Contact the original seller for repair or replacement. LI T
- Instrugoes de operagao abaixo: < RSN . . no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful l ' l ;H
A < o < Apasati si Control iluminarein | Lumina verde _ - ) S P quip : i i
2.1 Remova o adesivo da ponta na parte superior antes de usar, consulte a Figure 1; EN | Press Double press | Pressand hold | Stepless dimming | Flash green RO | Apasare | Apasare dubla menfineti‘af;ésat nasi mic (dimmen) ntermitenta This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the intrference toradio or telvision recepton, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is WITHIN 2 YEARS OF PURCHASE: Contact Olight for repair or replacement.
. . ) ) — following two conditions: encouraged to try to correct the interference by one or more of the following i -
22 A‘mes do prmeit uso, carregue o produto para destravé-lo, consulte a Figure 2; P - P N - A | npec Mopsiive | Hatuchito | | sk perynosasn | Mirornueyt (1) This e may not cuss e, nd . USB MAGNETIC CHARGING CABLE: One year. Dongguan ‘0|‘Ight E COmmerf:e Technology Co., Ltd ‘
2.3 Ligar/desligar, consulte a Figure 3; HaTUCKaHHA | yTpumyunte ACkpasoCTl 3eneHuu ) o : : ) _— ) . ) Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town, Dongguan City,
2.4 Blogueio/desblogueio, consulte a Figure 4; Paina a pid - R . N @ _Th's device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and receiver. This warranty does not cover normal wear and tear, modifications, misuse, disintegrations, Guangdong, China
25 Alterar mod teafues FI | Napata | Kaksol o Portaaton himmennys | Vilkkuu vihreana P | TLR [ FTVTLR | BURES | EEMEEA | REIRE devie. Connectthe equipment o an outeton a ciruit diferent fom tht to which the receiver isconnected. negligence, accidents, improper maintenance, or repair by anyone other than an authorized retailer e
i erar mo_ 0, consulte @ fgure ! Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. or Olight itself. Made in China
2.6 Altere o brilho, consulte a Figure 6; NO | Tykk | Trykkto ganger Hold inne Trinnlgs dimming Blinker grant KR | F27] | 28F27] | AAFE7] | RuEgE 25 28 | 28 E4A licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : THAN K YU U I
2.7 Aplicaco de cracha metalico adesivo, consulte a Figure 7; (1) I'appareil nedoit pas produire de brouillage, et "
3. Asinstrugdes de operagdo do APP conforme abaixo: SV | Tk Dubbeltryck | Tryckochhall | Steglos dimmning | Blinkar grint TH| nn nAFaIASY analy | mavdisuuubiidunou | nseniudiden (2) Iutiisateur de Fappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible FCC (I C) Rad i ati 0 n Exp 0 s u re
3.1 Baixe e instale o APP, consulte a Figure 8; poo— dlen le
3.2 Adicionar dispositivos, consulte a Figure 9; NL Druk Dubbel drukken | Houd ingedrukt Traploos dimmen Groen knipperen FR | Appuyez | Double pression npl';i[’l'tem[ Gradation en continu | Vert clignotant State m ent:
\ouraca i . o - CONTAINS FCC ID: 2ANDL-BTU
33 EnFrg no mt?do d&.a configuraao de rede, consulte a Figure 10; PL | Naciénij | Naciénij dwa razy phrlgctlrszmrjn ‘a iﬁ%?ﬁ'g‘r’; Mrygac: na zielono IT | Premere | Premere due volte teﬁg?é";:{;um 0 continuo | Verdel Fcc STATEM ENT_ This equipment compie with FGC () radiatio exposur imitsset forthfo an uncontoled nvironment. The device IC. 28283-0BULBPLUS = [R1210-199022
3.4 Adicionar dispositivos com sucesso, consulte a Figure 11; Y : . can be used in portable exposure condition without restriction. USA Customer Support
35 Interface de c.ontrole d? luz branca/luz C.O|[>I'Ida, consulte a Figure 12; DE | Driicken | Zweimal Driicken | Gedriickt halten | S.tu-fenIOSE " Griins Blinken SK | Stlacenie | Dvojité stlacenie asgoa;égﬁ‘e Plynulé stmievanie | Blikajica zelena This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: cs@olightstore.com UK Y V E
3.6 Interface de ritmo musical, consulte a Figure 13; - (1) This device may not cause harmful interference, and Global Customer Support Cn c € @ @ ‘; ROHS
3.7 Interface de planejamento/interagao, consulte a Figure 14; HU | Megnyomas | Dupla megnyomas | Nyomva tarts F"t?égg?ﬁg;es Vilogd z61d PT | Pressionar EL?SS::’G";'S prysasin(}ﬁgdo Escurecimento continuo |Verde intermitente (2) This device must accept any inteference received, including interference that may cause undesired operation. contact@olightworld.com —
3.8 Dicas, consulte a Figure 15. Visit www.olightworld.com to see our complete product line of portable illumination tools.
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WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
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